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ỦY BAN NHÂN DÂN 
    TỈNH PHÚ THỌ 
                     ______ 
 

  Số:  17/TB-UBND 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 
__________________________________ 

 

Phú Thọ, ngày 08 tháng 3 năm 2016 

 
THÔNG BÁO 

Kết luận của Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh Bùi Minh Châu 
về giải quyết ý kiến kiến nghị của nhân dân phường Bạch Hạc, thành phố Việt 

Trì liên quan ñến việc thu phí qua cầu Hạc Trì 
________ 

 
 Ngày 07/3/2016, Chủ tịch UBND tỉnh Bùi Minh Châu chủ trì cuộc họp giải quyết 
ý kiến kiến nghị của nhân dân phường Bạch Hạc, thành phố Việt Trì liên quan ñến việc 
thu phí qua cầu Hạc Trì, cùng dự buổi làm việc có ñại diện Thường trực Hội ñồng nhân 
dân tỉnh, Ủy ban Mặt trận Tổ quốc tỉnh, các Phó Chủ tịch UBND tỉnh, lãnh ñạo các sở, 
ngành, các cơ quan: Viện Kiểm sát nhân dân tỉnh, Bộ Chỉ huy Quân sự tỉnh, Công an 
tỉnh, Sở Giao thông vận tải, Sở Kế hoạch và ðầu tư, Sở Tài chính, Sở Tư pháp, Sở Xây 
dựng, Thanh tra tỉnh, UBND thành phố Việt Trì, Công ty TNHH MTV ñường sắt Vĩnh 
Phú, Công ty cổ phần BOT cầu Việt Trì, ðảng ủy phường Bạch Hạc, UBND phường 
Bạch Hạc, Công an thành phố Việt Trì, Văn phòng Tỉnh ủy, Văn phòng UBND tỉnh, 
Văn phòng Ban An toàn giao thông tỉnh và các cơ quan liên quan. Sau khi nghe Công ty 
cổ phần BOT cầu Việt Trì, UBND phường Bạch Hạc, Sở Giao thông vận tải báo cáo tình 
hình thu phí cầu Hạc Trì, tổng hợp những ý kiến kiến nghị của nhân dân phường Bạch 
Hạc liên quan ñến việc thu phí qua cầu Hạc Trì và ý kiến tham gia của các thành phần 
tham dự cuộc họp, Chủ tịch UBND tỉnh Bùi Minh Châu kết luận như sau: 
  

 1. Trong ñiều kiện nguồn vốn ñầu tư từ ngân sách nhà nước khó khăn, việc ñầu tư 
xây dựng cầu Hạc Trì theo hình thức BOT là giải pháp hợp lý ñể tạo ñiều kiện thuận lợi 
giúp tỉnh Phú Thọ và các tỉnh trong khu vực phát triển kinh tế - xã hội, bảo ñảm an ninh, 
quốc phòng, bảo ñảm giao thông thông suốt và an toàn giao thông trên tuyến quốc lộ 2 
ñoạn qua thành phố Việt Trì, vì vậy việc thu phí qua cầu Hạc Trì ñể hoàn vốn cho dự án 
là phù hợp với quy ñịnh của nhà nước. 
 2. ðể giải quyết ý kiến kiến nghị của nhân dân phường Bạch Hạc có phương tiện 
xe cơ giới lưu thông qua cầu Hạc Trì và giải quyết những tồn tại liên quan ñến việc thực 
hiện dự án cầu Hạc Trì, ñề nghị Công ty cổ phần BOT cầu Việt Trì: 
 

 - Bố trí ñầy ñủ kinh phí cho UBND thành phố Việt Trì, Hội ñồng bồi thường 
GPMB dự án cầu Hạc Trì của thành phố Việt Trì ñể thanh toán dứt ñiểm kinh phí bồi 
thường GPMB của dự án trong tháng 3 năm 2016. 
 - Xem xét miễn thu phí qua cầu Hạc Trì ñối với các chủ phương tiện xe cơ giới 
(xe ô tô từ 07 chỗ ngồi trở xuống) có hộ khẩu thường trú trên ñịa bàn phường Bạch Hạc; 
xem xét giảm mức thu phí ñối với các chủ phương tiện xe cơ giới (xe ô tô từ 07 chỗ ngồi 
trở xuống) có hộ khẩu thường trú trên ñịa bàn xã Sông Lô và các chủ phương tiện xe cơ 
giới (xe ô tô từ 07 chỗ ngồi trở xuống) quê quán (quê gốc) thuộc phường Bạch Hạc có 
hộ khẩu thường trú ở các xã, phường khác thuộc thành phố Việt Trì. 
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 - Khẩn trương thực hiện quyết toán vốn ñầu tư dự án cầu Hạc Trì, sau khi quyết 
toán vốn ñầu tư dự án Công ty cổ phần BOT cầu Việt Trì báo cáo Bộ Giao thông vận tải, 
Bộ Tài chính và các cơ quan liên quan ñể thực hiện ñiều chỉnh mức thu phí qua cầu Hạc 
Trì trên quan ñiểm giữ nguyên hoặc kéo dài thời gian thu phí và ñiều chỉnh giảm mức 
thu phí so với mức thu phí hiện nay. 
 - Có trách nhiệm bảo ñảm giao thông qua cầu Hạc Trì và quản lý giao thông qua 
cầu Việt Trì theo quy ñịnh của Bộ Giao thông vận tải, việc cấm phương tiện xe cơ giới 
lưu thông qua cầu Việt Trì thực hiện theo quy ñịnh của nhà nước nhưng phải bảo ñảm 
giao thông ñối với các phương tiện xe thô sơ (như: Xe ñạp, xe thồ, xe máy chở hàng hóa, 
...) của nhân dân. 
 3. Giao UBND thành phố Việt Trì ñầu tư xây dựng ñường ñiện chiếu sáng phần 
còn lại của cầu Việt Trì. 
 4. Giao Công an tỉnh chỉ ñạo lực lượng công an, Sở Giao thông vận tải chỉ ñạo lực 
lượng thanh tra giao thông, phối hợp với UBND thành phố Việt Trì, UBND phường 
Bạch Hạc tăng cường công tác hướng dẫn phân luồng giao thông, bảo ñảm an ninh trật 
tự, an toàn giao thông khu vực cầu Việt Trì     và cầu Hạc Trì. 
 5. Sở Giao thông vận tải: Chủ trì, phối hợp với Văn phòng Ban An toàn giao 
thông tỉnh, các cơ quan liên quan của Bộ Giao thông vận tải ñể kiểm tra, rà soát ñiều 
chỉnh lại các biển báo, biển chỉ dẫn giao thông khu vực cầu Việt Trì cho phù hợp; làm 
việc với các ñơn vị kinh doanh vận tải hành khách công cộng bằng xe buýt trên ñịa bàn 
tỉnh bố trí ñiểm ñón trả khách tại ñầu cầu Việt Trì (phía bên xã Sông Lô) ñể tạo ñiều 
kiện thuận lợi giao thông ñi lại của nhân dân khu vực phường Bạch Hạc và các xã, 
phường lân cận. 
 6. ðảng ủy, UBND phường Bạch Hạc, các tổ chức ñoàn thể của phường Bạch 
Hạc tăng cường công tác tuyên truyền về các nội dung liên quan trong Thông báo này ñể 
nhân dân biết và thực hiện ñúng chính sách của nhà nước, không phát sinh các hành vi 
cản trở giao thông, thực hiện ñúng Luật Giao thông ñường bộ và quy ñịnh của pháp luật 
về trật tự an toàn xã hội khu vực cầu Việt Trì và cầu Hạc Trì. 
 

Thông báo ñể các sở, ngành, các cơ quan, ñơn vị liên quan biết và thực hiện./. 
 

 TL. CHỦ TỊCH 
CHÁNH VĂN PHÒNG 

 
 
 
 
 
 

Thiều Vinh 
 


